Prayer to the Guru
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DU SUM SANG GYE THAM CHAD KYI NGO WO LA MA RIN PO CHE KHYEN NO
The essence of all the Buddhas of the three times, the Precious Guru knows
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DAG GI GYUD JIN GYI LAB TU SOL
Please bless my mind-stream
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DAG GI LO CHO SU DROL WAR JIN GYI LAB TU SOL
Please bless my mind to merge with dharma
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CHO LAM DU DROL WAR JIN GYI LAB TU SOL
Please bless my practice to enter the genuine path of dharma

e G agara G S Jraag TR
LAM GYI THRUL PA ZHI WAR JIN GYI LAB TU SOL
Please bless that all delusions on the path are removed

q@aracarﬁws'qmﬂx'%@mmqﬁmn
THRUL NANG YE SHE SU CHAR WAR JIN GYI LAB TU SOL
Please bless that confused appearances arise as primordial wisdom
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1. Refuge and Motivation

% " PRIV
AH! DOD NAY RANG JUNG LA MA LA
Ah! To the primordial self-arising Lama,

QN"J'QQQTS"J' Waﬁﬂ'ﬂﬂgn
SAL ZHAG DRAL WAY KYAB SU CHI
[ go for refuge beyond elimination and establishment;
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DRO KUN YE SANG GYE PA LA
Sentient beings are primordially Buddhas,
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YANG SANG GYE PAR SEM KYE DO

Thus, to regain Buddhahood, I generate the mind (of enlightenment).
(3 times)
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2. Clear Visualisation on the Merit-Field

W RN ENRAR AR
AH! NANG SID NAM DAG OD SAL ZHING
Ah! In the luminous field of the purity of all phenomena,

R AR TGN RS
DAM YE DZIN PA NYI MED PAY



Without the dualistic fixation on samaya being and wisdom being,

DRIN CHEN TSA WAY LA MA NYID
The nature of the most gracious root Lama,

qEN'ﬁs:N’ﬂ:’gﬂN’gﬂ'ﬂﬁan
JAM YANG LUNG TOG GYAL TSEN NI
Jamyang Lungtok Gyaltsen (is sitting)

SR FAR ]
THAB SHEY PAD MA NYI DAY TENG
On the sun and moon disks atop a lotus (symbolising) method and wisdom,

AR AL R
SID ZHI NYI MED KYIL TRUNG ZHUG
In your Vajra posture (symbolising) the inseparability of Samsara and Nirvana.

SRR g S|
CHAG NYI NGAL SO’I CHAG GYA CHEN
Your two hands are in resting mudra.

DA AbAROE R abA
THEG SUM CHO’I GO NAM SUM SOL
Donning in the three kinds of Dharma robes (to symbolise) the three yanas,

S T B R N @ G|
DE SUM DZOG PAY PAN ZHU NAB
You wear a pandit hat (symbolising) the perfection of the Three Sections.

ARSI AR AR
DE YIWU TSUG OD NGEY LONG
In the five rays of light emitting from your crown

g SE A §)
DRUB CHOG KON CHOG LEG DEN NI
[s the supreme Siddha, Konchog Legden,

gq'q%m'ﬁxﬁmﬁ:ﬂ'ﬁa'mn
CHAG NYI DOR DRIL LONG KU CHE
In the form of Sambhogakaya with two hands holding a Dorje and a bell.

R B RGN
DE TENG CHO’I KU KUN ZANG ZHUG
Above him is Dharmakaya Buddha Samantabhadra,

N R Ry g SEREq|
THA KOR RIG DZIN GYA TSHO’l TSHOG
Surrounded by the ocean-like assembly of Vidyadharas.

A AR SRR R A
SAL TONG DZIN DRAL NGANG DU SAL
Rest in clarity and emptiness free from fixation.



3. R R |

3. The Seven-Branch Offering for Gathering Merit and Cleansing Obscurations
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AH! TOG TSHOG RANG DROL CHAG TSHAL LO
Homage to self-liberation of the skandha of consciousness;

¥R R g SR A
NANG SID DAG NYAM CHOD PA BUL
Offering the purity and equality of all phenomena;

N RRMCARRN|
DIG TUNG DU MA JE PA SHAG
Confessing misdeeds and downfalls in the unconditioned state;

qE qx’x:'ﬁm'éﬂ'&xrn
GANG SHAR RANG DROL JE YI RANG
Rejoicing at the self-liberation of whatever arises;

SER AR BN QR SRy |
JOD MED CHO’I KHOR KOR DU SOL
Requesting for the turning of the inexpressible Dharma wheel;

QIR N AR S A AR
DU SUM LE DE ZHUG SOL DEB
Supplicating to remain forever beyond the three times;
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LO DRAL GE TSA CHI JE NAM
Whatever virtuous roots done beyond the conceptual mind,
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KHAM SUM YONG DROL CHEN POR NGO
Is dedicated to the complete liberation of the three realms.

P IR B VA
KUN KYANG DE CHEN SA ZIN SHOG
May all reach the ground of great bliss.
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4. Requesting for Transmission of Enlightened Mind

Y R RIANE|
KYE! GYUD SUM KUN DU LA MA JE
Kye, Lama who embodies the three lineages of transmission,

gqﬁﬂgﬂﬁﬁqq‘ﬂﬂg"ﬂ
TSA SUM GYA TSHO’I KHYAB DAG CHOG
The supreme pervasive Lord of the ocean of Three Roots,

TREGR SRR
DAD SUM CHO’I NYID CHEN PO’ NGANG
In the expansive Dharmata of the three kinds of devotions,
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GO SUM YER MED JIN GYI LOB

Please bestow your blessings that my three doors (Body, Speech and Mind) are inseparable from you.
(7 times)
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5. Confessing misdeeds and downfalls in the unconditioned state; Praying for Accomplishments:

L B VR Re |
OM AH HUNG BENZA GURU PADMA SIDDHI HUNG (7 times)

6. B SRR R
6. Requesting for Fulfilment:

At bkl
KYE! KA DRIN JOD DRAL LA MA KHYEN
Kye! The kind inexpressible Lama knows!

B R R
THOG MED DA TE BAR DAG TU
From beginning less time till now,

RN AR IR A
RIG DRUG KHOR WA KHA GYUD KHYAM
Wandering in the cyclic existence of the six realms.

SRERT AR
DA NI KHYED KYI THUG JE YI
Now, with your great compassion,
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NYUR DU KYOB PAR DZAD DU SOL
Swiftly rescue and protect me, I pray!
AR

(3 times)

7. Aeg R RE AR g Ny g R
7. Supplicating to Receive the Four Empowerments

% " YN AR
AH!' KU SUM YIG DRU'I NGO WO RU
The nature of the seed syllables of the three kayas,

SON A AARSA
DOR JE SUM DANG YER MED PAY
is inseparable from the three Vajras.

SR IR
DAG GI GO SUM CHO’INYID NGANG
The Dharmata of my three doors (body, speech and mind),

nggq'sm'qatzgagg
CHOG LHUNG DRAL WAY NGANG DU AH
is Ah, free from any extreme.
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YING RIG ZUNG JUG DOD MAY SHI
The union of space and awareness is primordial basis,
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JOD DRAL CHO’I NYID MA CHO’I NGANG
inexpressible Dharmata beyond contrivance,

Qe g AR B
YIN NYAM DZIN TOG DRAL WA LA
beyond grasping thoughts and discrimination,

Qe ARE IR RBRey AT
ZHEN DZIN DRAL WAY YING SU ZHAG
rest in the basic space free from clinging and fixation. (Resting according to one’s ability)
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8. Bringing Post-Meditation into the Path

o BN BN G G NR
AH! MA CHO’I CHO’I NYID NYUG MAY NGANG
Ah! From within the primordially unfabricated Dharmata,

B AR N AL BRI
RANG TSAL MA GAG NANG DRAG KUN
all appearances and sounds self-manifest unobstructedly.
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YE NAY LHA NGAG CHO'I KU LAY
Originally deities and mantras have the nature of dharmakaya,
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DRI GANG DRAL WAY LAM KHYER TA
without improving or diminishing, are turned into the path.

9, Dedication
RYE |

SRR NN
GE WA DI TSHON JE SAG KUN
All accumulations as represented by this virtue,

oo HYAY GGV
ZAG MED GYAL WAY THUG KYED DANG
just as how the flawless Jinas have made aspirations,
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THUN GYUR CHIG TU GYUR NAY NI
in the same way is dedicated with all merits,

e apgeT B e ]|
KHAM SUM YONG DROL CHEN POR NGO
to the compete liberation of the three realms.
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10. Aspiration Prayer

AL
KYE DANG TRENG WA THAM CHAD DU
In all my continuity of lives,
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PAL DEN LA MAY JE ZUNG NE
may I be accepted by the exalted Lama,

R RRRAC LR
MIN DROL ZAB MO’I GYUD MIN NAY
through training in the profound ripening and liberating path

EN R g TR B )
DZOG MIN JANG WA THAR CHIN SHOG
may maturation, purification and liberation be perfected!

11. sgRauomiig=asd)
11. Bardo Aspiration Prayer

R FR ARG
GYUD SUM GYAL WAY THAR THUG DON
The ultimate meaning of the Victorious Ones of the Three Lineages

MBRFrgragagy|
ZAB ZHI THRO’I DRAL DU'TMA JE
is profound, peaceful, beyond elaborations and unconditioned.

IGIIRA=T I FN|
NYUG MAY RANG SA ZIN NAY NI
By attaining the original self-ground,

FaRR gy < |
TSHE DIR BUM KUR DROL WAR SHOG
may I liberate in Youthful-Vase Body in this life.
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GAL TE TSHE DIR MA DROL NA
If I do not attain liberation in this life,

ENGRR R R AR |
CHO’INYID BAR DO RANG SHAR TSHE
during the self-manifestation of the Bardo of Dharmata,
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RANG NANG MA PANG WU JUG TAR



self-appearances are like a son going to the lap of his mother,
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NGO SHEY TEN PA THOB PAR SHOG
may [ maintain this recognition with stability.
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SID PA BAR DO KHA KHYAM TSHE
When wandering in the Bardo of Becoming,

BTN A A A
NAM DROL WUG CHEN JIN PAY SAR
May all be liberated on the ground of releasing the great breath
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WANG KUR LUNG TEN CHOG THOB NAY
After receiving supreme empowerments and prophecies,

e A AR s I A
KHAM SUM DRO DREN JED PAR SHOG
May I lead and guide the sentient beings of the three realms.

12. sy
12. Power of Truth

T S S =g |
KON CHOG TSA SUM DEN THU DANG
By the power of blessing of the Three Jewels and Three Roots,

AV AFVIY AR EIN |
LAY DRE LU MED DEN TOB KYI
By the power of the infallible truth of cause-and effect,

N8| SRS AR RA G|
DAG CHAG LHAG SAM DAG PAY THU
And by the power of the purity of our supreme intention,

qﬁwﬁqug:ma’ﬁn”
NGO WA MON LAM DRUB PAR SHOG
May aspirations and dedications be fulfilled.
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13. Auspicious Verses

S EoE Fr R g A |
JIN LAB CHOG TSOL NGO GYUD LA MA DANG
The root and lineage lamas who bestow the supreme blessings,

G E AR AR Y
NGO DRUB KUN TSOL YI DAM ZHI THRO’I LHA
The peaceful and wrathful deities who bestow the accomplishments,
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BAR CHAD KUN SEL KHA DRO CHO’I KYONG SOG
The Dakinis, Dharmapalas and so forth who dispel all obstacles,



aqwqwg'aﬁng@qmawﬁq‘

KYAB NAY GYA TSHO’I TSHOG KYI TRA SHI SHOG
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May the ocean-like assembly of refuge objects grant auspiciousness.

Although a deluded ordinary being does not possess the qualities to rely on, for someone who has pure vision and
strong devotion, all phenomena can be his gurus, thus all depends on oneself. As my disciple Sonam Dorje and my
attendant Yeshe Gyamtso requested this practice for a long time, an innocent, shy old beggar (Jamyang Lungtok
Gyaltsen) composed this. May it be virtuous! May it be virtuous! May it be virtuous!



